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El agua es la esencia de la vida

El agua es un bien fundamental para la vida y 

el planeta, pero también un recurso escaso y 

limitado cuyo consumo va en aumento. Estamos 

acostumbrados a verla correr y, hasta hace poco, 

se creía inagotable. Sin embargo, hoy sabemos 

que la mayor parte del agua de la Tierra es salada

o se encuentra en forma de casquetes polares o

glaciares, y solo una pequeña parte es útil para

los procesos vitales del planeta. De modo que

para su conservación en el futuro se necesita

una actitud responsable diaria y una mayor

conciencia ambiental de cada uno de nosotros.

Podemos soñar con un futuro más sostenible,

pero para que este sueño se haga realidad

debemos empezar desde el presente.

Desde hoy.

Water is the essence of life

Water is an essential resource for life and for the 

planet. However, water is also scarce and limited 

and we are consuming it at an increasing rate. 

We are used to seeing running water, and until 

recently, we thought it would never run out. 

Today, we know that most of the water on Earth 

is saltwater, or is found in the form of glaciers or 

ice caps, and only a small amount can be used 

for the planet’s vital processes. Therefore, to 

conserve water for the future, each and every 

one of us needs to have a responsible attitude 

towards water on a daily basis, and we need to 

have an increased environmental awareness. 

We can always dream about a more sustainable 

future, but in order to make this dream a reality, 

we have to start right now. From today.

Be water,
be Genebre
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GAMA DE PRODUCTOS | PRODUCT LINES

Empresa líder en válvulas y 
accesorios para el control de fluidos

Genebre es una empresa líder y un referente 

mundial en la fabricación de válvulas y 

accesorios para el control de fluidos y grifería 

de alta calidad. Controlamos todos los procesos 

de creación, dando respuesta a las necesidades 

particulares de cada mercado: desde el concepto 

inicial y el diseño del producto, a la producción 

y la comercialización. Desde su fundación en 

1981 hasta nuestros días, combinamos una gran 

capacidad de innovación y una clara apuesta por 

el mercado global.

Valor diferencial

Nuestro valor diferencial se debe a 

nuestra manera diferente de actuación: 

I+D+i, técnicas avanzadas de fabricación, 

disponibilidad de stock, precios 

competitivos, un servicio al cliente muy 

cuidado y, sobre todo, responsabilidad 

medioambiental.

Leading company in valves and 
accessories for fluid control

Genebre is a leading company and world 

reference in fluid control and high quality 

taps. We control all of the creation processes, 

responding to the specific needs of each 

market: from the inicial concept and design 

of the product to the production and co 

mmercialization. Since its founding in 1981,

we have combined important innovation skills 

with a strong co mmitment to the international 

market.

Differential value

Our differential value is due to our different

approach: R+D+I, advanced production

techniques, stock availability, competitive

prices, specialized customer service, and

above all, environmental awareness.
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Promoviendo la sensibilidad y el respeto 
por el medioambiente

GENEBRE es una compañía comprometida con el
medioambiente. Su visión de un futuro sostenible y una
filosofía enfocada en proteger el agua y los fluidos le
permiten mejorar, investigar, desarrollar y crear 
conceptos innovadores a partir de las tecnologías más 
punteras. De manera que aplica siempre criterios que 
transmitan valores ecológicos en todos sus productos y 
a la vez que satisfagan las necesidades de funcionalidad, 
confort y diseño de los usuarios.

GENEBRE ha colaborado en el programa de I+D 
NUESVAL. Un estudio coordinado por el Centro 
Tecnológico de Manresa cuyo objetivo es desarrollar 
nuevas aleaciones de latón para válvulas de conducción 
de fluidos en condiciones ambientales de alta 
temperatura. 

Un modelo de proyecto basado en la innovación, 
en el que GENEBRE ha depositado su compromiso 
empresarial, con el fin de desarrollar tipos específicos 
de válvulas destinadas tanto a instalaciones domésticas 
como industriales.

Promoting awareness of and respect 
for the environment

GENEBRE is a company co mmitted to the environment. 
Its vision of a sustainable future and a philosophy 
that focuses on protecting water and fluids allow it 
to improve, research, develop and create innovative 
concepts using the most cutting-edge technologies. 
GENEBRE always applies the same criteria, which convey 
ecological values through all of the products, and at the 
same time, satisfy the users’ functionality, comfort, and 
design needs. 

GENEBRE has colaborated in the NUESVAL R+D  
progra mme; a study coordinated by the Centro 
Tecnológico de Manresa (Technological Centre of 
Manresa), whose objective is to develop new brass 
alloys for fluid conduction valves in high temperature 
environmental conditions. 

It is a project model based on innovation, through which 
GENEBRE reinforces its co mmitment to developing 
specific types of valves for domestic as well as industrial 
installations.

Medio ambiente
Environment
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Calidad
Quality

GENEBRE TIENE IMPLANTADO UN SISTEMA DE GESTIÓN DE

CALIDAD PARA EL DISEÑO Y LA PRODUCCIÓN DE VÁLVULAS

DE CONTROL Y REGULACIÓN DE FLUIDOS, CONEXIONES FLEXIBLES  

Y GRIFERÍA.

—  Este sistema está certificado de acuerdo a la norma UNE-EN-ISO

 9001, por parte del prestigioso organismo certificador alemán

 TÜV Rheinland y revisado anualmente.

—  Modelo Europeo de Excelencia Empresarial (EFQM) European

 Foundation for Quality Management.

—  ISO 14001, certificación para el Sistema de Gestión Ambiental.

 Este sistema está certificado siguiendo la norma UNE-EN-ISO

 14001, por parte del prestigioso organismo certificador alemán

 TÜV Rheinland.

—  UNE 166.002:2006, sistema de gestión de la I+D+i.

—  Marcado CE para las válvulas industriales de acuerdo a la

 Directiva de Equipos a Presión 2014/68/UE con certificación

 externa otorgada por TÜV Rheinland.

—  Homologación y Marcado N de Aenor para la línea de válvulas

 de gas.

—  Conexiones flexibles fabricadas según norma UNE-EN 13618 y   

NF XP P41-280. Calidad del latón: UNE-EN 12165.

—  Genebre dispone de conexiones flexibles con Certificación AENOR.

—  Certificados de agua potable, confirmando el cumplimiento de

 los criterios sanitarios de la calidad del agua para el consumo

 humano RD 140/2003 de 07 de febrero (legislación española) y

 de la directiva europea 98/83/CE del Consejo Europeo del 03 de

 noviembre de 1998, relativa a la calidad de las aguas destinadas

 al consumo humano por el Laboratorio Oliver Rodes.

—  Homologación CE y otras específicas para mercados como

 Bielorrusia, Chile, Polonia, Rusia, Ucrania, , Singapur y Arabia Saudí.
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GENEBRE HAS IMPLEMENTED A QUALITY MANAGEMENT SYSTEM

FOR DESIGNING AND MANUFACTURING CONTROL VALVES, AND

THE REGULATION OF FLUIDS, FLEXIBLE CONNECTIONS AND TAPS.

—  This system complies with the UNE-EN-ISO 9001 standard, 

certified by the prestigious German certification body, TÜV 

Rheinland, and reviewed annually.

—  European Foundation for Quality Management (EFQM).

—  ISO 14001, certification for the Environmental Management System.  

 This system complies with the UNE-EN-ISO 14001 standard, 

certified by TÜV Rheinland.

—  UNE 166.002:2006, R+D+I Management System.

—  CE stamp for industrial valves in accordance with Pressure 

Equipment Directive 2014/68/EU with external certification 

granted by TÜV Rheinland.

—  Standardisation and AENOR N mark for the gas valves line.

—  Flexible connetions manufactured in compliance with standard  

UNE-EN 13618 and NF XP P41-280.

 Brass quality: UNE-EN 12165

—  Genebre has flexible connections with AENOR certification.

—  Drinking water certification, confirming compliance with the health 

criteria of water quality for human consumption (RD 140/2003 of 

7 February – Spanish legislation), and European Directive 98/83/

EC of the European Council, 3 November 1998, with regard to the 

water quality intended for human consumption by ‘Laboratorios 

Oliver Rodes’.

—  CE standardisation and other specific certifications for markets 

such as Belarus, Chile, Poland, Russia and Ukraine, Singapur and 

Arabia Saudí. 

Certificación WELS
WELS certification
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Ventajas Connectors 
de Genebre

Las conexiones GEFLEX de Genebre están 

diseñadas y fabricadas según los estándares 

europeos de calidad como la norma UNE-EN 

13618 y la norma NF XP Standard XP P 41-280 

ofreciendo así a nuestros clientes la máxima 

funcionalidad, durabilidad y seguridad.

Advantages of 
Genebre Connectors 

Genebre GEFLEX connections are designed 

and manufactured in compliance with European 

quality standards, such as UNE-EN 13618 and 

NF XP Standard XP P 41-280, thereby offering 

customers the utmost functionality, durability 

and safety that they require.
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Packaging

El packaging de las conexiones GEFLEX y GECONNECT 
facilita la exposición del producto en cualquier tipo de 
punto de venta o lineal.
También incluye la información técnica necesaria para una 
correcta instalación del producto.

Packaging

The packaging of GEFLEX and GECONNECT connections 
allows for the product to be displayed in all types of point of 
sale and shelf displays.
The packaging also includes the necessary technical information 
to install the product correctly.

5-50P
Stock y entrega

Tenemos stock disponible de las versiones que tenemos en 
catálogo. Y garantizamos la entrega de los pedidos en 48 
horas. Al mismo tiempo disponemos de Servicio de atención 
al cliente para atender todas sus dudas y peticiones. 
Plazo de entrega a confirmar con la recepción del pedido.

Stock and delivery

We have available stock of the models in our catalogue and we 
guarantee the delivery of orders in 48 hours. We also provide 
Customer Service to address any questions and requests.
Delivery time to be confirmed upon receipt of the order.

24h

Si necesitan medidas especiales, diferentes 

de las que se ofrecen en el catálogo, contacte 

con nosotros.

Disponemos de maquinaria en nuestras 

instalaciones para fabricar la conexión 

GEFLEX que precise.

If you require specific measurements that are 

longer than those offered in the catalogue, 

contact us with details of your request.

We have on-site machinery to manufacture 

the GEFLEX connection you need.
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Su conexión
a medida
Customised 
Service
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